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Required tools Parts in the box 
Herramientas necesarias Piezas en la caja 
Outils n8cessaires Pieces dans la boite 

II II II II Latch and strike 11• 'II 
Pestillo y placa 
Loquet et gSche 
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Before you start 
Antes de empezar 
Avant de commencer 

Install saews in window. 
lnstale los tornillos en la ventana. 

lnstallez las vis dans la filnm:re. 

Decide tr you wtsh to keep the Interior cover window locked or 
unlocked. The window Is unlocked by default so you may slide It up 
for quick access to programming buttons and the battery pack. 

For added security, you may lock the window to prevent access to the 

programming buttons. Note: This 'Nil require the removal of the interior 
cover (G) to access the battery pack. To lock the window, remove the two 
screws fr001 the back of the intericr cover and install them in the window. 

Decida si desea mantener la ventana en la tapa interior bloqueacla 
o desbbqueada. La ventana estB desbloqueada de fabrica 
permitiendo deslizar la hacia arriba para un acceso rapido a 
los botones de pro!TElfTlaci6n y el paquete de baterfas. 

Para mayor segurldad, puede bloquear la ventana para lmpedlr el acceso a los 
botones de programaci6n. Nota: Esto requerira el retire de la tapa Interior (G) 
para acceder al paquete de bater/as. Para bloquear la ventana, retire los dos 
tomlllos de la parte posterior de la tapa Interior y lnstale los tomlllos en la ventana. 

Decidez si vous souhaitez garder la fertm:re sur le coLNerCle int0rieur 
verrouillee oo deverrouil88. La fe�tre est deverrOLJillee par defaut 
de sorta qua vous paNeZ la glisser vers le haut pour un acces 
rapide aux boutons de programmatlon et a la batterie. 

Pour plus de securtte, vous poLNez verrouiller la fertm:re pour empkher l'acces 
aux boutons de programmaticn. Note : Ceci exigera le retrait du COlN8rcle 
interieur (G) pour acceder 8 la batterie. Poor verrouiller la fenmre, retirez las 
deux vis 8 l'arriere du le cowerde interieure et installez las vis dans la fen�tre. 

D PREPARE DOOR AND CHECK DIMENSIONS 

Prepara la puerta y revise las dimensiones 

Preparez la porte et verifiez les dimensions 

If drilling a new door, use the complete 
door drilling instructions available 
at baldwinhardware.com. 

Si va a perforar una puerta nueva, 
utilice las instrucciones completas 
para la perforaci6n de la puerta estan 
disponibles en baldwinhardware.com. 

Si vous percez une nouvelle porte, consultez 
les instructions completes pour le perQ8.ge de 
la porte sur le site baldwinhardware.com. 

2-1/4" 

3/16" (5 mm) 
deep 
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profondeur 

Rem<We 
Retire 

Retirez 
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1-3/4" -2"" 

*Service kits are available for 2" -2-1/4� 
(51 mm -57 mm) thick doors. Call Baldwin for details. 

2" (51 mm) deep 
profundidad 
profondeur l+-------+I 

1" (25 mm) 

fJ EXTEND LATCH BOLT 

Extienda el pestillo 

Allongez le pene demi-tour 

*Los kits de servicio estan disponibles para puertas 
gruesas con un espesor de entre 51 mm -57 mm 

(2" -2-1/4�). Uame a Baldwin para detalles. 

* Les kits de service sont disponibles pour des 
portes d'une Spaisseur de 51 mm -57 mm (2 po -2 

1/4 po). Appelez Baldwin pour plus de d8tails. 

Interior assembly Screws 
Ensamble interior TomiUos 
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D ADJUST BACKSET OF LATCH (IF NEEDED) 

Ajuste la distancia al centro del pestillo (si es necesario) 

Ajustez l'ecartement de verrou (si necessaire) 

El Hold the latch in front of the door hole, with 
the latch face flush against the door edge. 

Sostenga el pestiHo en frente de! orificio 
de la puerta, con la cara del pestillo 
al ras con el borde de la puerta. 

Maintenez le loquet en face du trou 
de la ports, avec la face du loquet a 
niveau avec le bord de la ports. 

Ill If the latch holes are centered in the door hole, 
no adjustment is required. Proceed to step 4. 

If the latch holes are NOT centered, adjust 
latch. See "Latch Adjustment" (step 3c). 

Si los orificios de! pestillo estan centrados con 
el orificio de la puerta, no se requiere ajustarlo. 
Vaya al paso 4. 

Si los orificios de! pestillo NO estan centrados, 
ajuste el pestillo. Consults "Ajuste del pestillo" 
(el paso 3c). 

Si les trous du loquet sont centres dans 
le trou de la ports, aucun ajustement 
n'est n8cessaire. Passez a l'Stape 4. 

Si les trous du loquet NE sont pas centres, 
ajuster le loquet. Voir " Ajustement du loquet » 
(etape 3c). 

II Latch adjustment (only if needed) 
Ajuste del pestillo (si es necesario) 
Ajustement du loquet (seulement si n8C8Ssaire) 

D INSTALL LATCH 

Instate el pestillo 

Installation du loquet 

Secure latch with 1/2" (12.7 mm) screws. 

' 

Fije el pestillo con los tornillos de 12.7 mm (1/2'1, 
Fixez le loquet avec les vis de 12,7 mm (1/2 po). 

Make sure slot is at the bottom. 
Verifique que la ranura este en la parte inferior. 
Assurez-vous que la fente se trouve en bas. 

U(2x) 



EJ PERFORM THE DOOR HANDING PROCESS 

Realice el proceso de orientaci6n de la puerta 
Effectuez le processus d'anentatian de la parte 

This step will teach the lock the orientation of your door and is crucial for lock operation. 

En este paso, se le programara la orentaci6n de la puerta a la cerradura, 
lo cual es importante para el funcionamiento normal. 

Cette etape indique a votre serrure !'orientation de la porte et 
est cruciale pour le fonctionnement de la serrure. 

II install 4 AA batteries in the battery pack. 

lnstale cuatro baterfas en el paquete de baterfas. 

lnstallez quatre piles dans le bloc-piles. 

Ensure correct polarity. For best results, use new, 
non-rechargeable Aklaline batteries only. 
Asegure polaridad correcta. Para mejores resultados, 
utilice f'l.levasbaterfas lifX) alkalina no recargable. 
Assurez-vous que la polarM est correcte. Pour 
obtenir les meilleurs resultats, utilisez uniquement 
des piles alcalines non rechargeables neLNes, 

R & IMPORTANT: Make sure the door is open . 
.Iii Insert the battery pack. 

& IMPORTANTE: Verifique que la puerta este 
abierta. Inserts el paquete de baterfas. 

& IMPORTANT: Assurez-vous que la porte 
est ouverte. lns8rez le bloc-piles. 

II After a few seconds, the latch will retract and extend 
on its own to learn the orientation of the door. 

Despues de unos segundos, el perno de 
retenci6n se retraera y extendera par sf solo 
para reconocer la orientaci6n de la puerta. 

Apres quelques secondes, le p�ne se retracte 
et etendra a savoir !'orientation de la porte. 

Once the door handing process is complete, the 
touchscreen will indicate success or failure: 

Cuando el proceso se haya completado, la pantalla t8.ctil 
indicara si la operaci6n tuvo 0xito o fall6: 

Une fois que le processus est termin8, l'Scran tactile indiquera 
si la procedure a ete un succes au un SChec : 

Success - Exito - succes : Failure - Falla - Echec : 
Flashing "X" pattern. 
Patr6n de -x- rnilando. 

E 

Flashing checkmark symbol and single oolumn of digits. 
Sfmbolo de tilde titilando y una sola columna de digitos. 
Une marque clignotante apparait ainsi 
qu'une seule colonne de chiff res. 

Une marque clignotante en 
forrne de X apparalt. 

l!I If the touchscre�n indicates � fai!ure, attempt this procedure again. 
If the door handing process 1s still unsuccessful after a second 
attempt, see the Manual Door Handing section on page 4. 

.. 

.. 

Si la pantalla tactil indica que la operaci6n fall6, intente este proceclimiento nuevamente. 
Si el proceso de orientaci6n de la puerta continua fallando tras un segundo 
intento, vea la secci6n sabre orientaci6n manual de la puerta en la p8gina 4. 

Si 1'0cran tactile indique un Schee, recommencer la procedure. Si 1'9Cran tactile 
indique que l'op0ration a 8chou0, essayez a nouveau cette procedure. Si le 
processus d'orientation de la porte continue a 9Chouer apres une deuxi9fTle tentative, 
reportez-vous a la section sur !'orientation manuelle de la porte a la page 4. 

ADD THE LOCK TO YOUR SMART HOME SYSTEM 

Agregue la cerradura a su sistema de vivienda inteligente 
Ajautez la serrure a votre systeme de maison intelligente 

II initiate the process to add the lock to your system at your smart home controller. 
Refer to your smart home system instructions for more infonnation. 

lnicie el proceso de agregar la cerradura a &J sistema en su controlador 
de vivienda inteligente. Remftase a las instrucciones del sistema 
de vivienda inteligente para obtener mas informaci6n. 

Commencez le processus pour ajouter la serrure a votre systeme au 
niveau du contr61eur de maison intelligente. Consultez les instructions 
de votre syst0me de ma1son 1ntell1gente pour plus d'1nfonnat1ons 

m When prompted by your smart home system to add the 

I
C, 

lock, press button "A· on the lock 1ntenor one time The 
red LED will Illuminate when the lock enters Add Mode 

a
Cuando su s,stema de casa 1ntehgente 1nclica que 
com,enza a agregar la cerradura, pres1one el bot6n 
"N en el interior de la cerradura una vez El LED roJo se a, llum1nara cuando se ha entrado en el moclo de agregar 

Lorsque le syst0me de maison intelligente vous 
demande d'ajouter la serrure, appuyez quatre fois sur 
le bouton A sur le c6t8 int0rieur de la serrure. Le voyant 
rouge s'allume lorsque la serrure entre en mode Ajout. 

II if successful, re-name the lock in your system (if applicable). 

Plsase allowtimeforthe 

controler to add the lock. 

De tia-npo al controlador pa ra 

agregarla cerradura. 

II ta ut plJsieurs secondes pour que 

le contrOleura)outela serrure. 

Si tiene SX.ito, vuelva a asignar un nombre a la cerradura en su sistema (si corresponds). 

Si la procedure est reussie, renommez la serrure dans votre systEme Oe cas 8ch8ant). 
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m If unsuccessful, follow your system's instructions to remove the 
lock from the controller and any other network, then press button 
"N on the lock one time. Perform steps 9A-9C again. 

Si no tiene 0xito, remitase a las instrucciones del sistema de vMenda inteligente 
para retirar la cerradura del controlador, a continuaci6n, presione el bot6n "Au 

en el interior de la cerradura una vez. Realice las pasos 6A-6C de nuevo. 

Si la procedure SChoue, suivez les instructions de votre systeme pour effacer 
la serrure du contrOleur et de tout autre reseau et appuyez une fois &Jr le 
bouton • A " de la serrure. ExScutez a nouveau les Stapes 6A a 6C. 

iilJ ADD USER CODES (16 MAX) 

Agrege las c6digas de usuaria (16 maxima) 
Ajaut de codes d'utilisateur (16 maximum) 

Programming Timeout: During programming, if the screen is not pressed for 
20 seconds, the system will time out Ondicated by three beeps and the "X" 

pattern flashing three times), and you will need to restart the procedure. 

Sistema expirar8: Si no se presiona ninglln bot6n par 20 segundos, 
el sistema expirar8 (se indica par media de tres pitidos* y el patr6n de 

'?e titila tres veces), y necesitaf'a reiniciar el procedimiento. 

Temporisation de la programmation : pendant la programmation, si vous n'appuyez pas sur le 
bouton pendant cinq secondes, le systeme s'arrete automatiquement (indique par trois bips 

et un clignotant rouge sur le clavier, et ii sera n9C0Ssaire de recommencer la procedure .. 

II Make sure the door is open. Press 
the Program button once. 

Asegllrese de que la puerta esta abierta. 
Presione el bot6n Programa una sola vez. 

Assurez-vous que la porte est owerte. Appuyez 
une fois sur le bouton Programme. 

Ill Press checkrnark symbol once. 

Presione el simbolo de tilde una sola vez. 

Appuyez une fois sur le symbols cochE1. 

II Enter user code. A total of 16 user codes may 
be programmed. Each user code must be a 
unique code between 4 and 8 digits. 

Ingress un c6digo de usuario. Se pueden programar 
un total de 16 c6digos de usuario. Cada c6digo 
de usuario debe ser Unico y entre 4 y 8 dfgitos. 

Saisissez un nouveau code d'utilisateur. Un 
total de 16 codes d'utilisateur peuvent etre 
programmes. Chaque code d'utilisateur doit 
�tre un code unique entre 4 et 8 chiff res. 

l!J Press lock symbol once. 

Presione el sfmbolo de bloqueo una sola vez. 

Appuyez une fois sur le symbole verroui110. 

II What digits and sounds did the lock produce? 

lOue luces y sonidos p rovienen de la cerradura? 

Ouels sons et quelles chiff res sont Smis par la serrure? 

CHECKMAAK SYMBOL WITH 1 BEEP 
El sfmbolo de tilde ilumina con un pitido 

Le symbole ooche avec une bip 

.. ,)) Ix 

Programming was sucx:essfU. 
La programaci6n es satisfactoria. 

Appuyez une fois sur le symbole verrouill8. 

•seeping sound will only be heard if switch #3 
(on the lock interior) is in the on positon. See 
"Switches and Status LED Colors� on page 4. 
·El sonido de pitidos solo se 
escuchar8 si el interruptor N° 3 esta 
encendido Vea "lnterruptores y el 
estado del LED" en la pagina 4. 
·un bip ne se fera entendre que si 
l'interrupteur numero 3 est en position • 
allumee • Voir • lnterrupteurs et oouleurs 
de la DEL d'Stat ,. a la page 4. 

"X" PATTERN WITH 3 BEEPS 
El patr6n de "X' titila con 3 pitidos 

La marque clignotante en forme de X avec 3 bips 

Programming was unsuccessful. Make sure the user 
code is not a duplicate and that it is between 4 and 8 

digits during your next attempt. Make Sl.1'8 the lock has 
room for an additional code. If all user oode positions 

are filled, delete a code to make room fcr this one. 
La programaci6n no es satisfactoria. Asegurese de que 
el c6ctigo de usuario no esta duplicado y eso sera de 

entre 4 a 8 digitos durante su proximo intento. Verifique 
que la cerradura tenga espacio para un c6ctigo nuevo. 

Si se programan todos las c6digos, borre uno de 
ellos para que haya espacio para el nuevo c6digo. 

La programmation a ed'IO.JS. Assurez->v0us que 
le code d'utilisateur n'est pas un doublon et est 
compose de 4 a 8 chiffres. Assurez--..ous que la 

serrure a l'espace JX)Ur un ccx::le supplSmentaire. Si 
toutes les positions de ccx::le d'utilisatel.l" sont remplies, 

supprimez un ccx::le pour faire plcK:e ace ccx::le. 

Mastercode 

For enhanced security, a mastercode may be used when adding and deleting 
user codes. To learn more about mastercodes, see page 6. 

C6digo maestro 

Para alcanzar un grado de seguridad mejorado, se puede utilizar un 
c6digo maestro al agregar y eliminar c6digos de usuario. Para obtener mas 

infonnaci6n sabre las c6digos maestros, consults la p8.gina 6. 

Code principal 

Pour une plus grands S0curit6, un code principal peut Stre utilise au 
moment d'ajouter au de supprimer les codes utilisateur. Pour plus 
d'informations sur les codes principal, reportez-vous a la page 6. 
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Switches and Status LED Colors - lnterruptores y el estado del LEO -
lnterrupteurs et couleurs de la DEL d'etat 

Switches - lnterruptores - lnterrupteurs 

Switch 
lnterruptor 
lnterrupteur 

On 

Status LED 

Off DEL d'etat 

1 2 3 4 Apagado 
Etoint 

Function - Funci6n - Fonctial 

Door lock status LED blinks� 6 seconds 
La luz LED parpadea cada 6 segundos 
La DEL cNgnote IOllles les 6 secondes. 

Lock automatically re-locks door 30 seconds after unlocking. 
()gatjed if no codes are programmed. 
La cerradura se bloQuea automaticamente 30 segundos 
despues de que la puerta ha sido desbloqueada. El imerrupta 
se desactlva sl la cerradura no tiene los c6digos. 
La pone se verrouillera automatiQuement 30 secondes apres 
qu'elle ah ei:e deverroulee. L'lmerrupteur est d0sactlV8 si aucun 

code n'est programme. 

Cdor 
Cdor 
Cou�r 

Lock Status 
Estado de la 
cerradura 
L'etat de la serrure 

Bllnklng green I
Parpadeando Unlocked 
en verde Desbloqueado 
Clignote en Deverrouillee 
""' 

f-----+--

Blinking amber 
Parpadeando 
en ambar 
Clignote en 
ambre 

Locked 
Bloqueado 
Verrouillee 

Audio - Audio - Audio 

SecureScraen feature displays rand001 dig�s to be pressed 
before entering user code. This added-security feature ensures 
that there are fingerprints oo all digits so that codes cannot be 
identified by examining the touchscreen for fingerprints. 

Blinking red 
Parpadeando 
en rojo 
Clignote en 

rouge 

Lowbanery 
Baterfabaja 
Baneriefaible 

La funci6n Secure.Screen (Pamala segura) exhibe los digltos 
aleatorios que se deben presionar antes de ingresar el c6digo 
de usuario. Estaes una funciOn de segurldad ai'iadida y 
asegura que existan huelas dlgltales en todos los digltos a 
fin de que no se puedan identificar los c6digos al examinar la 
pantala. tactil por huellas digitales. 
SecureScreen {e<:ran secunse) aft iche des chill res ale8toires 
qu'I faut toucher avant d'entrer le code utlllsateur. Cette 
fcnction permet la presence d'empreintes digitales sur tous les 
chill res excluant ainsi la possib�lte d'identification du code par 
l'observatlon desempreintes. 

FACTORY RESET - EfectUe el reinicio de f.ibrica - Rl!initialisation d'usine 

A factory reset will delete all codes associated with the lock. 

Un reinicio de f8brica elimina todos las c6digos asociados con la cerradura. 

Une r81nltlallsatlon d'uslne supprlme tous les codes assocl8s a la serrure. 

1. Remove battery pack 

Retire elcon)untode baterlas. 

Retirer le bloc de piles. 

fila

Cl) 

3. Press the Program button once more. The 
status LED will flash green and red several times. 

Preslone el botOn Programs una vez mas. El 
LED de estado titilara verde y rojo varias veces. 

Appuyez sur le bouton Programme a nouveau. 
La DEL d'etat clignote en vert et rouge 8 
plusleursreprlses. 

Network Information 
Removing the lock from the network 

2. Press and HOLD the Program button 

whilereinserting the batterypack. 
Keep holding the button for 30 seconds until the lock 
beeps and the status LED flashes red. 

Mantenga presionado el bot6n Program a mientras 
instala el conjunto de baterlas. Mantenga pesionado 
el bot6n por 30 segundos hasta que el LED de 
estado titile en color rojo y usted escucha un pitido. 

Appuyez sur le bouton Programme et maintenez-le 
enfonce pendant l'lnstalatlon du le bloc de piles. 
Malntenez le bouton enfonce pendant 30 secondes, 
Jusqu'S ce que la DEL d'etat clignote en rouge. 

i Status LED 

estadodel 
LED 

DEL d'etat 

4. After a few seconds. the lock will Initiate the door 
handing process, and the latch bolt will extend and 
retract to learn the orientation of the door. 

Despues de unos segundos, la cerradura se iniciara 
el proceso de orientaclOn de la puerta. y el pemo de 
retenciOn se retraera y extendera per sl solo para 
aprender la orientaci6n de la puerta. 

Apres quelques secondes, la serrure lancers le 
processus d'orlentatlon de la porte, et le pane 
emi-tour s'etendra et se retractera tout seul pour 
apprendre dans quel sens II peut 
se dl!placer. 

lnformaci6n de red 
Retirando la cerradura de la red 

Deleting a single user code - Ellmlnar un solo c6dlgo de usuarlo -
Supprimer un seul code d'utilisateur 

1. Keep door open. 
��� Program button 

�b���;�r�
8

sfo��
rt

J 
botOn programs una 
solavez. 

Garder la porte 
ouverte.Appuyez 
une fols sur le bouton 

Programme. 

5 PressLock 
symbol once. 

Preslone el slmbolo 
de bloqueo una 
solavez. 

Appuyez une foissur 
le symbole verroulll8. 

2 PressCheckmark 
symbol once. 

Presione el slmbolo 
detilde una solavez. 

Appuyez une folssur 
le symbole coch8. 

6 Re-enter user code. 

Relngrese el c6digo 
de usuarlo. 

Saisissez unnouveau 
le code d'utilisateur. 

3 Presslock �erusercode 
symbol once. I 4 

fo
n

be deleted. 

Presione el slmbolo 
de bloqueo una 
solavez. 

Appuyez une foissur 
le symbole verrourne. 

lngrese el c6digo de 
usuarlo que se desea 
borrar. 

Saisissez le code 
d'utilisateura 
supprimer. 
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,ymb�oooo. �opeo,te�th, 
user code to make sure 

Preslone el slmbolo de It no longer unlocks the 
bloqueo una solavez. door.II unsuccessful, 

makesure to enterthe 
Appuyez une fois sur le same valid code in steps 
symbole verrouille. 4 and 6. 

Pruebe el c6dlgo: 
Mlentras que la puerta 
est8abierta.pruebe el 
c6digo de usuario para 
asegurarse de que no 
abra mfls la puerta. 
Sl no es satlslactorla, 

�f�����
i
�lli����

los pases 4 y 6. 

Testez le code: Lorsque 

l!ft<';re��i�:rsateur 
pourvous assurerqu'il 
ne deYerrouille plus la 
porte.Slcela 8choue, 
assurez-vous de salslr le 
mama code vallde dans 
les 8tapes4et6. 

If the screen is not pressed for 20 seconds. the system will time out, and you will need to
1 
restart the procedure. 

Si no se presiona la pantalla per 20 segundos, el sistema expirara y necesltara reiniciar el procedimiento. 

11'6<:ran ne est pas presse pendant 20 second es. le systeme s'arrete automatlquement, 
et ii sera necessaire de recommencer la procedure. 

MANUAL DOOR HANDING • Orlentaclon manual de la puerta • 
Processus manuel d'orientation de la porte 

If needed, the door handing process can be initiated manually. This is useful if the lock is being moved to a 
different door. 

En caso de ser necesario, el proceso de orientaci6n de la puerta se puede iniciar en forma manual. Esto es 
Util si la cerradura se retira para colocarse en una puerta diferente. 

Si necessalre, le processus d·or1entatlon de la porte peut �Ire elf ectuee manuellement. Cecl est utile lorsque 
la serrure est dflplacee vers une porte diff erente. 

1. Remove battery pack 

Retire el conjunto de baterias. 

Retirer le bloc de piles. 

3. Press the Program button once more. 

Preslone el botOn 

Programs una vez mas. 

Appuyez sur le bouton Programme a nouveau. 

2. Press and HOLD the Program button 

while reinserting the battery pack. 
Release button once battery pack is installed. The 
status LEDwill flash red and green. 

Mantenga preslonado el bot6n Programs mlentras 
Inst ala el con)unto de baterlas. Suelte el bot6n una vez 
que se haya instalado el conjunto de baterlas. BLED 
de estado titilara en rojo y verde. 

Appuyez sur le bouton Programme et maintenez-le 
enfonc8 pendant l'installatlon du le blocde piles. 
Malntenez le bouton enfonce pendant 30 secondes, 
Jusqu'S ce que la DEL d'etat cllgnote en rouge. 

Status LED 

estadodel 
LED 

DEL d'8tat 

4. The latch bolt wil extend and retract to learn 

the orientation of the door. 

El perno de retenci6n se retraera y extenders por 
sl solo para aprender la orlentacl6n de la puerta. 

Aprea quelques secondes, la serrure lancers le 
processus d'orlentatlon de la porte, et le pane 
emi-tour s'etendra et se retractera tout seul pour 
apprendre dans quel sens II peut se d9placer. 

Success Failure 
Exito Falla 

succes Echec 

lnformati6ns sur le reseau 
Retirer la serrure du reseau 

Follow your smart OOrne system's in.structions to remove the lock from the 
network. When prompted by the system, press button Non the lock interior 
once. 

Siga las instrucciones del Sistema de -..Mencia inteligente para retirar la 
cerradura del controlador. Cuando su sistema de vivienda intelgente indique, 
presione bot6n "N en el ensemble interior una vez. 

Suivez les instructions de votre systeme de maison intelligente pour retirer le 
verrou depuis le reseau. L.Drsque vous y ates invite par le systeme, appuyez 
une fois sur le bouton •A• a l'interiel.l' de la serrure. 

Z-Wave System Notes Notas del sistema 2-Wave Remarques sur le syst8me Z-Wave 

This product is a security enabled z-wa,;e Plus product and must be used with Este p�ucto e.s un producto Z-wa,;e Plus con �uridad ��ilitada y se 

8 Security Enabled z-Wave controller to be fully utilized. z.wa,;e is a "Wireless debe utihzar con un controlador Z-wwe con segundad hab1litada para poder 
Ce produit est e(JuiJ)e du protocole de SOOurit8 Z-wa,;e Plus et doit litre 
utilise a,;ec une t810COmmande dotee du protocole de s0CUrit8 Z-Wave 
afin de permettre une utilisation optimale. Z-Wave est un mesh network." and results may vary based on building construction and utilizer plenamente sus funcione.s. Z-Wa,;e es una "red de malla inalarTil:xica" 

communication path. Y las resLJtados pueden variar seglln la construcciOO del edificio y la ruta de 
comunicaci6n. 

To assure interoperability, each Z-Wave product must pass a stringent 
conformance test to assure that it meets the Z-Wave standard for complete 
compliance with all other devices and controls. The Z-Wave identity mark 
assures consumers, integrators, dealers and manufacturers that their products 
will reliably perform with any other Z-Wave device. And, regardless of the 
vendor, always i:x,wered node.s may act as a repeater for Kwikset/Weiser/ 
Baldwin products. 

Para garantizar interoperabilidad, cada p-oducto Z-Wave debe pasar una 
estricta prueba de confcrm1dad a fin de asegurar que cumPe coo la norma 
de Z-Wave para el total cumplimiento con toclas las dema.s controles y 
dispositivos. La marca de identidad de Z-Wa,;e garantiza a las consumidores, 
integradores, distribuidcre.s y fabricantes (1.Je sus procluctas funcionartin 
de manera confiable con cualquier otro dispositivo Z-Wave. Adem8.s, 
independientemente del proveedor, las nodos continuamente alimentaOOS 
pueden actuar como un repetidor para los prodlctos Kwiksel/Weiser/Baldwin. 

5/6 

'"reseau maille sans Iii•, les resultats soot variables en fonctioo de la 
construction du bc!ltiment et des voies de communication. 

Pour assurer l'interopSrabilite, chaque produit Z-Wave doit satisfaire a un test 
de cooforrnite rigoureux afin de respecter la norrne Z-Wave et garantir une 
confonnit8 complete a,;ec tous les autres appareils et dispositifs de contrOle. 
La marque d'identification Z-Wave garantit aux consommateurs, inteQrateurs, 
distributeurs et fabricants que leurs produits fonctiooneroot de maniere liable 
avec tous les autres appareils Z-Wave. Et, quel que soit le fournisseur, des 
nreuds toujours alimentes peuvent assurer la fonction de repet:eur pour les 
produits Kwiksel/Weiser/Baldwin. 
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1. Association Groups 
The lock supports 2 association groups.  Per Z-Wave Plus requirements, group 1 is 
assigned to the Lifeline group and can only support 1 node. 
The Lifeline group supports the following unsolicited messages: 
 

Command Class Command 

Command Class Battery Battery Report 

Command Class Door Lock Door Lock Operation Report 

Command Class Notification Notification Report 

Command Class Device Reset Locally Device Reset Locally Notification 

 
Association group 2 is identified as the “Doorlock notify report” group.  It allows at 
most 5 other nodes to be associated with the lock and will provide all Notification 
Reports, via the Command Class Notification, generated by the lock. 

2. Configuration Parameters 
The Z-Wave door lock module supports the use of the configuration command class to 
provide advanced configuration of the door lock over the Z-Wave network.  This section 
describes the configuration parameters supported by the door lock. 

2.1 Configuration Parameters 1 through 30 

Parameter Name:  User Code Type 
Data Length: 1 byte 
Default Value: 1 (Owner) 
Possible Values:  0x01 (owner), 0x03 (Guest), 0x04 (Worker) 
Description: 
 
Configuration parameters 1 through 30 are a one byte field used to set the type of user for 
their corresponding user code.  The following table shows the valid values for user code 
types: 
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Parameter Value Description 

0x00 Reserved 

0x01 Owner (Default) 

0x02 Reserved 

0x03 Guest (required for Year/Day schedules) 

0x04 Worker (required for week day schedules) 

0x05 – 0xFE Reserved 

0xFF No User Code assigned 

 
The door lock will only retain valid user code types (0x01, 0x03, and 0x04).  All other 
values will be ignored.  If a user code does not exist for the corresponding configuration 
parameter, the lock will report a value of 0xFF.  Any attempts to change the user code for 
a non-existent user will be ignored. 
A user code can only be set to one user code type at a time and, as indicated in the table 
above, user code types are associated with Schedule Entry Lock CC schedule types. This 
association between user code type and entry schedule type correlates to the Schedule 
Entry CC specification in that only one schedule type (week day or year day) may be 
associated with a user code at any time. Note: This does not prohibit a user code from 
having multiple schedules of the same type (Year Day or Week Day). 
By default all user codes are assigned type “Owner” when created. The type “Owner” 
designation indicates that that user code is active at all times. When an entry schedule is 
created for a user code, the associated user code type will automatically change 
depending on the type of schedule created. Example: If a weekday schedule is created for 
a user code the associated user code type will change to “Worker”. If a year day schedule 
is created for a user code the associated user code type will change to “Guest”. 
If a user code is of type “Worker” or “Guest” it must have an enabled entry schedule to 
have access to the lock. If a user code of type “Worker” or “Guest” does not have an 
enabled schedule or if there are no entry schedules defined the associated user code will 
not be given access by the lock. 
To provide the user code access to the lock the system must perform one of three actions: 

• Re-enable the entry schedule for the user code that was previously disabled 

• Create a new entry schedule for the user code 

• Change the user code type to “Owner” 
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WARNING: If a user code is of type “Worker” or “Guest” and the system changes the 
user code type to “Owner” the associated user code will be given access to the lock 24/7 
regardless of any entry schedules defined for the user in the lock. 
 

2.2 Configuration Parameter 31 

Parameter Name: Dipswitch Settings 
Data Length: 1 byte 
Default Value:  5 (Buzzer enabled and Lock Status LED enabled) 
Possible Values: 0 all features disabled 

1 Lock status LED enabled 
2 Autolock enabled 
4 Internal buzzer Enabled 
3 Auto lock & Lock status LED enabled 
5 Internal buzzer and Lock status LED enabled 
7 All features enabled 

Description: 
Configuration parameter is a one byte read only bit mask that returns the state of the user 
accessible dipswitches on the rear panel of the door lock. 
 
The following table shows the definition for the bits being used in the returned value: 
 

Bit Description 

0 (0x01) Lock status LED (1:enabled) 

1 (0x02) Autolock setting (1:enabled) 

2 (0x04) Buzzer (1:enabled) 

3 (0x08) Special function depending on lock type 

 

2.3 Configuration Parameters 33 and 34 

Parameter Name:  SKU (length = 8 bytes) 
Data Length:  4 bytes (each parameter) 
Default Values for 33 and 34:  32, 32, 32, 32 (all spaces) 
Possible Values:  From 32 to 126 (All printable characters will be accepted) 
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Description: 
The configuration parameters 33 and 34 are used to set and get the SKU part numbers.  
The SKU is made up of 8 bytes.  Each parameter consists of four bytes of data.  
Parameter 33 contains the first four most significant bytes of the SKU, while parameter 
34 contains the four least significant bytes of the SKU. 
When setting the SKU, it must be done in two set commands, one for each parameter.  
The order of programming the SKU does not matter. 
Setting parameter 33 will program the first four bytes of the SKU.  Setting parameter 34 
will program the last 4 bytes of the SKU.  Most printable values are accepted for the set 
command. 
When getting the SKU, it must be done in two get commands, one for each parameter.  
The order of getting the SKU does not matter. 
Getting parameter 33 will retrieve the first four bytes of the SKU.  Getting parameter 34 
will retrieve the last 4 bytes of the SKU. 
 

2.4 Configuration Parameter 40 

Parameter Name: Reset Lock to Factory Default 
Data Length: 1 byte 
Default Value: 0  
Possible Values: 1 – have lock perform factory reset 
Description: 
The configuration parameter 40 is a one byte field, used to set the lock to its default 
setting, known as a factory reset command. 
Reading this parameter will always return a value of 0. 
Writing a value of 1 to this parameter will cause both the lock and Z-Wave card to reset 
back to their default settings and will remove itself from the network.  All network 
information, including associations will be cleared. 
 

3. Inclusion Procedures 
1. Power the lock by placing the battery pack into the lock 

2. On the controller, select the option to add a device. 

3. On the lock, press button ‘A’.  The red LED will illuminate until the add request has been processed. 
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4. Exclusion Procedures 
1. Power the lock by placing the battery pack into the lock 

2. On the controller, select the option to remove a device 

3. On the lock, press button ‘A’.  The red LED will illuminate until the removal request has been 
processed. 

 

5. Reset Procedures 
A factory reset will delete all codes associated with the lock and will remove it from your smart home 
system.  It will not remove any anti-theft settings. 

Please use the local reset procedure only when the primary controller is missing or inoperable. 

5.1 Local 

1. Remove battery pack and press the program button a few times to discharge. 

2. Press and hold the program button. 

3. Replace the battery pack. 

4. Continue holding the program button for 30 seconds until the lock beeps and the state LED flashes red. 

5. Press the program button again.  The status LED will flash green. 

6. When the cycle of red and green flashes ends, the reset has completed. 

7. Wait for the lock to reboot. 

5.2 Remotely 

1. From a controller, write a 0x01 to configuration parameter 40. 

2. When the cycle of red and green flashes ends, the reset has completed. 

3. Wait for the lock to reboot. 
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